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SLOVNÍČEK CIZOJAZYČNÝCH TERMÍNŮ 

Termíny byly do slovníčku vybrány předevSím z mých knih Diferenciální počet I a Integrální 
počet I. Za českým terminem (česká hesla jsou uspořádána podle abecedy) přijde vždy po řadě 
termín ruský (azbukou), polský, anglický\ francouzský, německý, italský. Slovníček j e určen jen 
k tomu, aby se čtenář, který chce studovat např. ruskou matematickou knihu, mohl seznámit 
s ruskými matematickými termíny: stačí, když si prohlédne vSechny české a ruské terminy do té 
míry, aby si vzpomněl na smysl ruského termínu, až jej v knize uvidí. Proto neuvádím v slovníčku 
cizí termíny, které se od českých liSí jen pravopisem, např. francouzské „ s o m m e " u hesla „součet 
= suma" nebo „integrále" u hesla „integrál". Proto se také tento slovníček n e h o d í k překladu 
z čeStiny do cizích jazyků a neobsahuje žádných gramatických údajů. Obsahuje ovSem hesla 
jen z jednoho úseku matematiky a j e proto velmi neúplný. 

JeStě namátkou několik vazeb méně obvyklých v obecné řeči. V ruStině se téměř neužívá 
přítomného času slovesa „být", proto ve formulaci matematických vět bývá často „6y.ueT" 
tam, kde my bychom řekli „jest". Zřidka se v matematických větách vyskytuje cyTb = jsou. 
IlycT HMeiOTC* 4>yHKUHH... = buďte dány funkce ...; HMecTca někdy ve smyslu „existuje" 
(obyčejně cymecTByeT), HMeeT MecTO = platí (podobně francouzsky: a lieu); HHCJICHHO = 
= co do absolutní hodnoty. Pro české „rozvoj" (např. rozvoj funkce v nekonečnou řadu) a „roz­
klad" (např. rozklad funkce v částečné zlomky) má ruština jediné slovo pa3JioxeHHe. Pro im­
plikaci „z A plyne .8" se vedle vazeb snadno srozumitelných užívá: A BJieieT 3a coooft B9 A 
entraine B (franc), A implies B (angl.), A zieht B nach sich (něm.). — „Existuji dvě funkce (mající 
ty a ty vlastnosti)" = II existe deux fonctions ... = Es gibt zwei Funktionen . . . (sloveso v singu­
láru!) — Velmi užitečná j e vazba: PaccMOTpHM <J>yHicmno f(x) (řidčeji: 3aaaAHMCJi 4>yHxmieH 
/(.*) = Considérons la fonction f(x) = Let us consider the function f(x) = Man betrachte 
die Funktion f(x). ČeStí matematikové si mezi sebou vypomáhají vazbami — jazykově asi ne 
bezvadnými — „uvažujme funkci", „uvažovaná funkce" (la fonction considérée). Bylo by ve lmi 
třeba nalézt jazykově bezvadný ekvivalent této důležité vazby (rčení „uvažovat o funkci" má 
smysl citelně odlišný). — „Což bylo dokázat" = c. b. d. = H. T. A. = q. e. d. = c. q. f. d. (franc.) 
= w. z. b. w. (něm.) — „La fonction jouit de la propriété suivante . . . " = funkce má tuto vlast­
nost ... (jinak řídký význam propriété = vlastnost j e v matematice běžný). — Das Integrál ist 
vorhanden = integrál existuje. — A fortiori (z latiny) = tím spíSe. — JeStě poznámku k pol­
skému jazyku. Ten j e nám tak blízký, že český čtenář, který se seznámil s (obtížnou) polskou 
terminologií, může číst polské matematické knihy, i když jinak polsky vůbec neumí. Pro tyto 
čtenáře (k nimž sám patřím) uvádím některá slova, jež se v matematice často vyskytuji a jež 
mohou mást (napřed česky, potom polsky): skoro — prawie; právě — dokítadnie; nutný — ko-
nieczny; konečný — skoňczony; poslední — ostatní; přímý — prosty. 
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absolutní [prostá] hodnota1) — aocojuoTHa* BejiHHHHa — wartošč* bezwzgledna — absolute 
[numerical] value — valeur absolue — absoluter Betrag — valore assoluto 

amplituda — argument (u komplexního čísla)2) 
bod — TOMKa — punkt — point — point — Punkt — punto 
bod hromadný — npeflenbHaa TOMKa [npeaejibHoe HHCJIO], [Tonxa crymeHHa] — punkt skupienia — 

limit point — point limite — Hdufungspunkt [-žahl, -Stelle, -wert] —, punto limite [punto 
di accumulazione] 

bod inflexni — TOMKa neperwóa — punkt przegiccia — point of inflexion — point d'inflexion — 
Wendepunkt — punto di inflessione [flesso] 

část množiny — noAMHOxecTBO — podzbiór — subset — sous-ensemble — Teilmenge — parte 
delPinsieme 

činitel — MHOXHTejib — czynnik — factor — facteur — Faktor — fattore 
číslo — IHCJIO — liczba — number — nombre — Žahl — numero 
čislo celé — ueJioeTOC.no — liczba catkowita — integral number [integer] — entier [nombre entier] 

— ganze Žáhl — intero [numero intero] 
čitatel — YHCJiHTejib — licznik — numerator — numérateur — Záhler — numeratore 
člen (řady a pod.) — HJieH — wyraz — term — terme — Glied — termine 
děleni — A&JieHHe — dzielenie — division — division — Division — divisione 
dělitel — aejiHTejib — podzielnik — divisor — diviseur — Teiler — divisore 
dělitelnost — flciiHMOCTb — podzielnošč — divisibility — divisibilité — Teilbarkeit — divisibilitá 
délka — flJiHHa — dlugosč — length — longueur — Lange — lunghezza 
derivace (parciální) — (HacrHan) npoH3BO,0Hasi — pochodna (cz^stkowa) — (partial) derivative 

— dérivée (partielle) — (partielle) Ableitung [(partieller) Differentialquotient] — derivata 
(parziale) 

determinant — rusky: onpeaejiHTeJib — polsky: wyznacznik3) 
diferenciál (úplný) — ,0H(M>epeHu.HaJi (nojiHutt) — róžniczka (zupema) — (total) differential — 

différentielle (totale) — (totales) Differential — differenziale (totale) 
divergentní — rusky: pacxoflHiUHHcm — polsky: rozbiežny 
dosadit — noacTaBHTb — podstawič [dodač, položyč, klašč] — to put — poser [substituer] — 

einsetzen — sostituire 
faktoriál n\ — <J>aKT0pHaji — silnia — factorial-n — factorielle — Fakultát — fattoriale [facoltá 

din] 
funkce — 4>yHKiui5i — funkcja — function — fonction — Funktion — funzione 
f. cyklometrické — oópainbie TpHroHOMeTpHMecKHe (J). — f. cyklometryczne — inverse circular 

[trigonometrical] /. — f. circulaires inverses — zyklometrische F. [inverse Kreisfunktionen] 
— f. ciclometriche 

f. exponenciální — rusky: noKa3aTejibHaa 4>. — polsky: f. wykladnicza 
f. goniometrické = f. trigonometrické — TpHroHOMeTpHHecKne <J). — f. goniometryczne — circular 

[trigonometrical] f. — f. circulaires — trigonometrische F. [Kreisfunktionen] — f. circolari 
f. implicitní — rusky: HeaBHaa $. — polsky: funkcja uwiklana 

í) Absolutní hodnota komplexního čísla se v různých jazycích též často označuje slovem modul. 
Lomené závorky značí synonyma; tedy zde: absolutní neboli prostá hodnota, absolute neboli 
numerical value. 

2 ) Tato úprava hesla znamená, že se ve všech uvedených jazycích užívá jednoho z obou termínu 
(s event. změnami pravopisnými, např. italsky argomento). 

3 ) Tato úprava značí, že se v ostatních jazycích užívá — až na pravopisné odchylky — terminu 
uvedeného v Češtině. 
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f. integrovaná = integrand = funkce pod integračním znamením — rusky též: noAHHTerpajn>Haa $. 
f. inverzní — o6paTHa* <J>. — f. odwrotna — inverse f. — f. inverse — inverse F. [Umkehrfunktion] 

— f. inversa 
f. mající derivaci — AHiMwpeHinipyeMa* <J>. — f. róžniczkowalna — derivable f. — f. dérivable 

(f. admettant une dérivée) — differentiierbare F. — f. derivabile 
f. mající integrál — HHTerpHpyeMaji <|>. — f. calkowalna — integrable f. — f. intégrable4) — 1/1-

tegrierbare F. — f. integrabile 
f. primitivní — rusky: nepBoo6pa3Ha» <J>. — polsky: f. pierwotna 
identita — rusky: ToamecTBo — polsky: tožsamošó 
imaginární (ve smyslu: ryze imaginární) — rusky: MHHMLIH — polsky: urojony 
infimum — (TOHHaa) HHXHJUI rpaHHua [HHJKHJUI rpaHb] — křes dolny — (greatest) lower bound — 

borne inférieure — untere Grenze — estremo inferiore 
integrace per partes — HHTerpHpoaaHHe no nacTAM — calkowanie przez czeéci — integration by 

parts — integration par parties — partielle Integration — integrazione per parti 
integrál — polsky: caika 
integrál určitý, neurčitý — onpe.qejieHH.UH, HeonpeaejieHHbift H. — c. okrešlona, nieokrešlona — 

definite, indefinite i. — i. définie, indéfinie — bestimmtes, unbestimmtes I. — i. definito, 
indefinito 

i. horní, dolní — francouzsky: i. par exces, par défaut 
integrand viz funkce integrovaná 
interval (viz též úsečka) — rusky: 0Tpe30K pro uzavřený i., npoMeacyTOK pro otevřený i. — polsky: 

przedzial 
iracionální — HppauHOH&JibHbiH — niewymierny — irrational — irrationel [incommensurable, ale 

toto jen o číslech, ne o funkcích] — irrational — irrazionale 
jmenovatel — 3HaMeHaTejn> — mianownik — denominator — dénominateur — Nenner — denomi-

natore 

kladný — nojioxHTejibHbiH — dodatni — positive — positif — positiv — positivo 
klesající — y6biBaiouiHH — zst$pujacy — descending [decreasing] — décroissant [descendant] — 

abnehmend [fallend] — decrescente 
koeficient — rusky: coMHODKHTeJib — polsky: wspóiczynnik 
komplexní — polsky: zespolony 
konečný — KOHeHHbiH — skoňczony — finite — fini — endlich — finito 
konkávni — rusky: BorHyTwtt — polsky: wklesry 
konstanta — rusky: nocToanHoe — polsky: stala 
konvergence (absolutní, neabsolutní = relativní) — cxojxHMoCTb (aocomoTHaii, ycjioBHaa = nojiycxo-

AMMOCTb) — zbiežnosč (bezwzgl^dna, warunkowa) — (absolute, conditional) convergence — 
convergence (absolue, semiconvergence — užívá se i v jiném smyslu) — Konvergenz (absolute 
[unbedingte], nicht absolute [bedingte]) — convergenza (assoluta, condizionata) 

konvergentní — cxoaaiuHHCfl — zbiežny — convergent — convergent — konvergent — convergente 
konvergovat k — cxoAHTbca K — dazyé do — to converge [tend] to — tendre [converger] verš — 

streben [konvergieren] gegen — convergere a 
konvexní — rusky: BbmyKJiwň — polsky: wypukly 
kořen (nulový bod funkce/(JC)) — xopeHb (Hyjib) — pierwiastek (punkt zerowy funkcji /(*)) — root 

(zero off(x)) — racine (zéro áef(x)) — Wurzel (Nullstelle vonf(x)) — řadiče 
krajní bod (intervalu apod.) — KOHeu — punkt koňcowy [kraňcowy] — endpoint — extrémité 

— Endpunkt (rozlišuje se též Anfangspunkt a Endpunkt) — punto ďestremitá 

4 ) U Lebesgueova integrálu se užívá obyčejné názvu /. sommable; podobné i v jiných jazycích, 
např. cyMMMpyeMaa 4>. 
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krátit — coKpamaTb (krátit se = coKpaujaTbCH) — uprošcič — to cancel (též krátit se) — 
simplifier — kiirzen (krátit se = sich aufheberi) — ridurre [semplificare] 

kruh — Kpyr — kolo — circle — cercle — Kreis — cerchio 
kružnice — OKpyjKHOCTb — okrqg (kola) — circle — circonférence — Kreis [Kreislinie] — circon-

ferenza 

křivka — KpHBaH — krzywa — curve — courbe [ligne courbe] — Kurvě — curva 
levá, pravá strana (rovnice, vzorce apod.) — francouzsky: premiér, second membre 
lichý — HeneTHbiH — nieparzysty — odd [uneven] — impair — ungerade — dispari 
limes inferior (superior) — HHXHHH (BCPXHHÍÍ) npeaeji — granica dolna (górna) — lower (upper) 

limit [the least (greatest) of limits] — la plus petite (grande) des limites [limite inférieure 
(supérieure)] — untere (obere) Háufungsgrenze [Unbestimmtheitsgrenze], [unterer (oberer) 
Limes] — minimo (massimo) limite 

limita — npefleji — granica — limit — limite — Grenzwert [Limes] — limite 
menšenec = minuend — rusky: VMeHbuiaeMoe — polsky: odjemna — italsky též diminuendo 
menšitel -= subtrahend — rusky: BbíHHTaeMoe — polsky: odjemnik 
mez (integrálu) — npcaeji — granica — limit — limite — Integrationsgrenze — limite 
mnohočlen — MHoroMJieH [HOJIHHOM] — wielomian — polynomial — polynome — Polynom — 

polinomio 
množina — MHOHCCCTBO — zbiór [mnogošc] — set — ensemble — Menge — insieme 
mocnina — creneHb — potejga — power — puissance — Potenz — potenza 
mocnitel — noKa3aTejn> — wykladnik — exponent — exposant — Exponent — esponente 
násobek — KpaTHoe — wielokrotnošč — multiple — multiple — Multiplum [Vielfaches] — 

multiplo 
násobeni — yMHoxeHHe — množenie — multiplication — multiplication — Multiplikation — 

moltiplicazione 
násobnost — xpaTHoerb — krotnosc — multiplicity — multiplicité — Vielfachheit — molteplicitá 
nekonečný — ĎecKOHeHHbiH — nieskoňczony — infinite — infini — unendlich — infinito 
nerovnost [nerovnina] — HepaBeHCTBO — nierównošč — inequality — inégalité — Ungleichung 

[Ungleichheit] — diseguaglianza 
nespojitost — pa3puB — nieci^glošč — discontinuity — discontinuité — Unstetigkeit — discon-

tinuitá 
nespojitý — pa3pwBHoft [npepbiBHbifl] — niecia,g-y — discontinuous — discontinu — unstetig — 

discontinuo 
neurčitý výraz — HeonpeflejieHHoe BwpaaceHHe — symbol nieoznaczony — indeterminate form — 

formě indéterminée — unbestimmter Ausdruck — forma indeterminata 
nevlastni—HecoocTBeHHbift — niewlásciwy — improper — impropre [au sens large] — uneigentlich 

— improprio 
nula — Hyjib — zero — zero — zéro — Null — zero [nulla] 
objem — o6i»eM — objctoáč — volume — volume — Inhalt [ Volumen] — volume 
oblouk — flyra — hik — are — are — Bogen — areo 
odčítání — BHTOTaHHe — odejmowanie — subtraction — soustraction — Subtraktion — sottra-

zione 
odmocnina — Kopem* (když jde o čislo: KopeHb n-Toft creneHK), pâ HicaJi (když jde o funkci) 

— pierwiastek — root [radical] — racine [radical] — Wurzel — řadiče 
okolí — OKpecTHOCTb — otoezenie — neighbourhood — voisinage [entourage] — Umgebung — in-

torno 
omezený (shora, zdola) — orpaHHieHHbift (cBepxy, cHH3y) — ograniezony (z góry, zdohi) — 

bounded [limited] (upper bounded, lower bounded) — borné (supérieurement, inférieure ment) 
— beschrdnkt [geschránkt] (nach oben, nach unten) —• limitato (superiormente, inferiormente) 
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ordináta — polsky: rzedna 
osa — ocb — os — axis — axe — Achse — asse 
oscilace — xone6aHHe — chwiejnošč — oscillation — oscillation — Schwankung — oscillazione 
oscilující — polsky: wahajacy 
oscilující řada — rusky: HeonpcnejieHHbiií pum 
otevřený — oTKpbiTbiA — otwarty -- open — ouvert — offen — aperto 
perioda — polsky: okres (adjektivum okresowy) 
plocha (jako geometrický útvar) — noBepxHocTb — powierzchnia — surface — surface — Fláche 

— superficie 
plocha (jako míra: obsah rovinných oborů, povrch) — njiornajrb noBepxHOCTH [BenHiHHa noBepx-

HOCTH], [noBepxHocTb], U rovinného oboru též ruioiHaflb — powierzchnia [objetoáé] —area — 
aire — Oberfláche, u rovinného oboru Flacheninhalt — area 

počet (předmětů) — HHCJIO — ilosč — number — nombre — Anzahl — numero 
podíl — nacTHoe — iloraz — quotient — quotient — Quotient — quoziente 
podmínka (nutná, postačující) — (HeoóxoflHMoe, floCTaTOHHoe) ycjiOBHe — warunek (konieczny, 

wystarczaj^cy) — (necessary, sufficient) condition — condition (nécessaire, suffisante) — 
(notwendige, hinreichende) Bedingung — condizione (necessaria, sufficiente) 

poloměr (křivosti) — pa^Hvc (KpHBH3Hbi) — promien (krzywizny) — rádius (of curvature) — rayon 
(de courbure) — Rádius [Halbmesser] (Krůmmungs-) — raggio (di curvatura) 

položit (např. položme x rovno pěti) — nonaraTb [nonoxHTb] — klašč — to put [to set] — poser 
— set zen — porre 

pomocná věta = lemma 
posloupnost — nocjieflOBaTeJibHOCTb — cia.g — sequence — suitě — Folge5) — successione (pro-

gressione) 
posloupnost vybraná — noAnocjieaoBaTeJibHOCTb — podci^g — partial s. [subsequence] — s. 

partielle — Teilfolge — successione dedotta [scelta] d i . . . 
prázdný — nycroň — pusty — empty [vacuous], [void] — vide — leer — vuoto 
proměnná6) — nepeMeHHoe — zmienna — variable — variable — Veránderliche [Variable] — 

variabile 
prostor — npocTpaHCTBo — przestrzen — space — espace — Raum — spazio 
přímka — npaMaH — prosta — straight line — droite [ligne droite] — Gerade — retta 
racionální — pamioHajibHbiH — wymierny — rational — rationnel [commensurable, ale toto jen 

o číslech, ne např. o funkcích] — rational — razionale 
reálný — AeftcTBHTejibHbift [BemecTBeHHMÉ] — rzeczywisty — reál — réel — reell — reále 
rostoucí — B03pacTaionmft — wstepujacy — ascending [increasing] — croissant [ascendant] — 

wachsend [steigend] [zunehmend] — crescente 
rovina — njiocKOCTb — plaszczyzna — plane — pian — Ebene —• piano 
rovnice — ypaBHeHHe — równanie — equation — čquation — Gleichung — equazione 
rovnost — paseHCTBo — równošč — equality — égalité — Gleichheit — eguaglianza 
rozdíl — pa3Hocrb — róznica — difference — différence — Differenz — difterenza 
rozklad (v částečné zlomky) — pa3JioxeHHe (B npocTbie APO6H) — rozklad (na ulamki proste) — 

decomposition (into partial fractions) — décomposition (en fractions [éléments] simples) — 
Zerlegung (in Partialbriiche) — scomposizione [decomposizione] (in funzioni semplici) 

rozvoj — pa3Jio-KeHHe — rozwiniecie — expansion — développement — Entwicklung — sviluppo 
rušit se — B3aHMHO yHHHTOxaTbca — znosič sic — to cancel — se détruire — sich aufheben — 

anullarsi [dare nulla] 
řada — paa — szereg — seríes — série — Reihe — série 

5 ) Ale také Folge = Folgerung = důsledek. 
6 ) V různých jazycích se užívá též slova argument. 
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ř. mocninná — CTeneHHoJi pna — s. potcgowy — power s. — s. de puissances — Potenzreihe — s. 
di potenze 

slítáni = sumace — cjioaceHHe — dodawanie — addition — addition — Addition — addizione 
sčítanec = summand — rusky: cjiaraeMoe — polsky: dodajnik — italsky: addendo 
sdružený — conpjmceHHbift — sprz^žony — conjugate — conjugué — konjugiert — coniugato 
směr — HanpaBJíeHHe — kierunek — direction — direction — Richtung — direzione 
směrnice — yrjiOBoft KO ý̂miHeHT — wspólczynnik kierunkowy — angular coefficient — coeffici-

ent angulaire — Richtungskoeffizient — coeffiziente angolare 
součet = suma 
součin — npOH3Be;ieHHe — iloczyn — product — produit — Produkt — prodotto 
součinitel viz koeficient 
souřadnice — KOopjrHHaTa — wspólrzedna — coordinate — coordonnée — Koordinátě — coordi-

nata 
spojitost — HenpepMBHOCTb — cia.gtošč — continuity — continuité — Stetigkeit — continuitá. 
spojitý — HenpepwBHbiH — cia.gty — continuous — continu — stetig — continuo 
sudý — MeTHbitt — parzysty — even — pair — gerade — pari 
supremum — TOHHaa BepxHflsi rpaHHua [BepxHfl* rpaHb] — křes górny — (least) upper bound — 

borne supérieure — obere Grenze — estremo superiore 
tečna — KacaTejrbHa* — styczna — tangent — tangente — Tangente — tangente 
těleso (geometr.) — TCJTO — bryla — solid — corps — Korper — solido 
úhel — yroji — k t̂ — angle — angle — Winkel — angolo 
úsečka (jako část přímky: týmž slovem se v mnoha řečech označuje též jednorozměrný uzavřený 

interval) — OTpe30K — odcinek — segment — segment — Strecke — segmente 
uzavřený — 3aMKHyTMH — domkni^ty — dosed — fermé — abgeschlossen — chiuso 
věta o přírůstku funkce ve většině jazyků jako věta o střední hodnotě; ale např. fiancouzsky 

formule des accroissements finis 
věta o střední hodnotě — Teopeivia o cpe/weM — twierdzenie o wartošci šredniej — mean value 

theorem — théorěme de la moyenne — Mittelwertsatz — teoréma della media. 
vlastní — coócTBeHHMfl — wlašciwy — proper — propre [au sens étroit] — eigentlich — proprio 
vrchol (úhlu) — BepniHiia — wierzcholek — vertex — sommet — Scheitel — vertice 
základ (logaritmů, mocniny apod.) — ocHOBaHHe — zásada — base — base — Basis — base 
záporný = negativní — rusky: OTpHuaTejibHbúí — polsky: ujemny 
zbytek (řady apod.) — ocTaTOK [.aonoJiHHTeJibHMH HJICH] — reszta — remainder — reste — Rest — 

resto 
zlomek — apo6b — ulamek — fraction — fraction — Bruch — frazione 
zobrazení — OTo6pa*eHne — przeksztalcenie [odwzorowanie] — transformation [mapping] (např. 

konformní zobrazení — conformal mapping) — transformation [application] (ale např. 
konformní zobrazení = représentation conforme) — Abbildung — rappresentazione [tras-
formazione] 
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